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Werrej

1. Siltiet mill-Att li Jemenda l-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi, il-Kodiċi tal-  
Bini u l-Att dwar it-Tariffi tal-Istat – paġna 2.
Spjegazzjoni:  din  it-taqsima  tistabbilixxi  d-dispożizzjonijiet  legali  relatati  mal-
implimentazzjoni  tas-sett  ta’  għodod  tal-5G.  Id-dispożizzjonijiet  li  jittrasponu  d-
Direttiva (UE) 2018/1972 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tħassru.
It-test  sħiħ tal-Att  li  Jemenda l-Att  dwar il-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi,  il-Kodiċi
tal-Bini  u  l-Att  dwar  it-Tariffi  tal-Istat  huwa  disponibbli  hawnhekk:
https://www.riigiteataja.ee/akt/115122021001.
It-test  sħiħ  attwali  tal-Att  dwar  il-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi  huwa  disponibbli
hawnhekk: https://www.riigiteataja.ee/akt/122102021015?leiaKehtiv.

2. Regolament  tal-Gvern  tar-Repubblika  Nru     119  tas-16  ta’  Diċembru  2021  “Emendi  
għar-Regolament tal-Gvern tar-Repubblika Nru     140 tat-22     ta’     Ġunju     2006 “Rekwiżiti  
għall-Provvista ta’ Servizzi ta’ Komunikazzjoni u Rekwiżiti Tekniċi għal Networks ta’
Komunikazzjoni”  u  r-Regolament  tal-Gvern  tar-Repubblika  Nru     129  tal-  
11     ta’     Diċembru     2015  “Statuti  tal-Kumitat  tas-Sigurtà  tal-Gvern  tar-Repubblika”  –  
p.     5.  

https://www.riigiteataja.ee/akt/122102021015?leiaKehtiv
https://www.riigiteataja.ee/akt/115122021001
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1. Siltiet mill-Att li Jemenda l-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi, il-Kodiċi tal-Bini u
l-Att dwar it-Tariffi tal-Istat.

§ 1. Emenda tal-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi

L-emendi li ġejjin qed isiru għall-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi:

111) Subtaqsimiet 87(2)1 u 22 huma mħassra;

118) L-Att huwa ssupplimentat mit-taqsimiet 873 sa 875
 ifformulati kif ġej:

“§ 873. Rekwiżiti għal networks u servizzi ta’ komunikazzjoni biex tiġi żgurata s-sigurtà
nazzjonali

(1) Il-hardware u s-software użati fil-forniment ta’ servizzi ta’ komunikazzjoni f’network ta’
komunikazzjoni ma għandhomx ikunu ta’ riskju għas-sigurtà nazzjonali.

(2) Il-hardware u s-software użati fil-forniment ta’ servizzi ta’ komunikazzjoni f’network ta’
komunikazzjoni jistgħu jkunu ta’ riskju għas-sigurtà nazzjonali minħabba:
1) riskju għoli li jirriżulta mill-produttur tiegħu jew mill-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni
jew ta’ appoġġ (minn hawn ’il quddiem: hardware jew software ta’ riskju għoli);
2) riskju li jirriżulta mill-karatteristiċi tekniċi jew mill-konfigurazzjoni tal-hardware jew tas-
software.

3) ) Mal-valutazzjoni ta’ hardware jew software ta’ riskju għoli, titqies, fost affarijiet oħra,
informazzjoni dwar jekk:
1) il-produttur jew il-fornitur ta’  servizzi ta’  manutenzjoni  jew appoġġ għandux l-uffiċċju
reġistrat jew l-uffiċċju prinċipali tiegħu f’pajjiż (minn hawn ’il quddiem: pajjiż tad-domiċilju),
li mhuwiex Stat Membru tal-Unjoni Ewropea, l-Organizzazzjoni tat-Trattat tal-Atlantiku tat-
Tramuntana (minn hawn ’il quddiem: In-NATO) jew l-Organizzazzjoni għall-Kooperazzjoni u
l-Iżvilupp Ekonomiku (minn hawn ’il quddiem: l-OECD);
2) il-prinċipji tal-istat tad-dritt demokratiku ma jiġux osservati jew id-drittijiet  tal-bniedem
ma  jiġux  rispettati  fil-pajjiż  tad-domiċilju  tal-produttur  jew  tal-fornitur  ta’  servizzi  ta’
manutenzjoni jew appoġġ;
3) il-proprjetà intellettwali, id-data personali jew is-sigrieti tal-mestier ta’ persuni ta’ pajjiżi
oħra ma jkunux protetti  fil-pajjiż tad-domiċilju tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’
manutenzjoni jew ta’ appoġġ;
4) il-pajjiż tad-domiċilju tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew ta’
appoġġ juri mġiba aggressiva fiċ-ċiberspazju;
5) l-istati membri tal-Unjoni Ewropea, in-NATO jew l-OECD attribwew attakki ċibernetiċi
lill-pajjiż tad-domiċilju tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew appoġġ;
6) il-produttur jew il-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew ta’ appoġġ ikun soġġett għall-
gvern jew l-awtorità tal-istat tal-pajjiż ta’ domiċilju jew ta’ pajjiż barrani ieħor li ma jkollu l-
ebda kontroll ġudizzjarju indipendenti;
7) il-pajjiż tad-domiċilju tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew ta’
appoġġ jew ta’ pajjiż barrani ieħor jista’ jobbligah jaġixxi b’mod li joħloq riskju għas-sigurtà
nazzjonali tal-Estonja;
8) l-attivitajiet ekonomiċi tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew ta’
appoġġ  mhumiex  ibbażati  fuq  kompetizzjoni  bbażata  fuq  is-suq  jew  ma  nħolqot  l-ebda
kundizzjoni adegwata għal dan fil-pajjiż tad-domiċilju;
9) l-istruttura tas-sjieda,  l-istruttura  organizzattiva  jew l-istruttura ta’  ġestjoni  tal-produttur
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jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew ta’ appoġġ mhijiex trasparenti;
10) il-finanzjament tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew ta’ appoġġ
mhuwiex trasparenti;
11) il-prodotti jew is-servizzi tal-produttur jew tal-fornitur ta’ servizzi ta’ manutenzjoni jew
ta’ appoġġ jinkludu vulnerabbiltajiet  u ma tkun ġiet implimentata l-ebda miżura ta’ sigurtà
adegwata biex dawn jiġu eliminati;
12) il-produttur  jew il-fornitur  ta’  servizzi  ta’  manutenzjoni  jew appoġġ  ma  jkunx  jista’
jiżgura konsenji kontinwi ta’ prodotti jew servizzi, ħlief minħabba force majeure.

(4) Sabiex tiġi  żgurata  s-sigurtà  nazzjonali,  intrapriża  tal-komunikazzjoni  hija  obbligata  li
tinnotifika lill-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika dwar liema
hardware u software intużaw fin-network ta’ komunikazzjoni. 

(5) Il-portata tal-obbligu ta’ notifika speċifikat fis-subtaqsima 4 ta’ din it-taqsima kif ukoll ir-
rekwiżiti  speċifiċi,  it-terminu  għall-konformità  mal-obbligu  u  l-proċedura  għan-notifika  huwa
stabbilit b’regolament tal-Gvern tar-Repubblika.

(6) Sabiex  tiġi  żgurata  s-sigurtà  nazzjonali,  intrapriża  tal-komunikazzjoni  hija  obbligata  li
tapplika  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu  ta’  hardware  jew  software  ta’  network  ta’
komunikazzjoni  (minn  hawn  ’il  quddiem:  awtorizzazzjoni  għall-użu  ta’  hardware  jew
software) mill-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika.

(7) Il-portata tal-obbligu li tintalab awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software, ir-
rekwiżiti  speċifiċi,  it-terminu  u  l-proċedura  tal-proċedura  u  l-ispeċifikazzjonijiet  dwar  it-
terminu  tal-awtorizzazzjoni  għall-użu  huma  stabbiliti  minn  regolament  tal-Gvern  tar-
Repubblika.

(8) Mal-ħruġ tar-regolamenti  speċifikati  fis-subtaqsimiet  5  u 7 ta’  dan l-Att,  il-Gvern  tar-
Repubblika jqis is-sinifikat tan-network ta’ komunikazzjoni, il-hardware jew is-software tiegħu
u s-servizzi ta’ komunikazzjoni pprovduti fin-network kif ukoll ir-riskji potenzjali li jirriżultaw
minnhom għas-sigurtà nazzjonali.

§ 874. Proċedimenti ta’ awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software

(1) Malli tirċievi applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software, l-
Awtorità  għall-Protezzjoni  tal-Konsumatur  u  Regolatorja  Teknika  titlob  l-opinjonijiet  tal-
awtoritajiet tas-sigurtà u tal-Awtorità tas-Sistema tal-Informazzjoni dwar jekk il-hardware jew
is-software speċifikat  fl-applikazzjoni  tal-intrapriża tal-komunikazzjoni għal awtorizzazzjoni
għall-użu  ta’  hardware  jew  software  jippreżentax  riskju  għas-sigurtà  nazzjonali.   Jekk  il-
hardware jew is-software jista’ jkun ta’ riskju għas-sigurtà nazzjonali skont l-opinjoni riċevuta,
l-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika titlob approvazzjoni mill-
awtorità speċifikata fl-istatuti tal-Kumitat tas-Sigurtà tar-Repubblika tal-Estonja (minn hawn
’il quddiem: awtorità amministrattiva) qabel ma tiġi solvuta l-applikazzjoni tal-intrapriża tal-
komunikazzjoni għal awtorizzazzjoni għall-użu tal-hardware jew tas-software.

(2) Fil-proċess  ta’  approvazzjoni  speċifikat  fis-subtaqsima  1  ta’  din  it-taqsima,  l-awtorità
amministrattiva tivvaluta jekk l-użu tal-hardware jew tas-software speċifikat fl-applikazzjoni
għall-awtorizzazzjoni għall-użu tal-hardware jew tas-software jippreżentax riskju għas-sigurtà
nazzjonali.  Fil-proċess  ta’  approvazzjoni  l-awtorità  amministrattiva  tista’  tipproponi  li
tipprojbixxi  l-użu  tal-hardware  jew  tas-software  speċifikat  fl-applikazzjoni  għall-
awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software jew li tistabbilixxi kundizzjonijiet dwar l-
użu  tagħhom.  Il-kundizzjonijiet  għall-użu  ta’  hardware  jew software  jistgħu  jinkludu,  fost
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affarijiet  oħra, limitu ta’ żmien għall-użu, l-użu f’ċerti  partijiet  jew funzjonijiet  jew b’ċerti
konfigurazzjoni tan-network ta’ komunikazzjoni.

(3) Meta jitqiesu d-dispożizzjonijiet tas-subtaqsimiet 1 u 2 ta’ din it-taqsima, l-Awtorità għall-
Protezzjoni  tal-Konsumatur  u  Regolatorja  Teknika  tiddeċiedi  dwar  l-approvazzjoni,  l-
approvazzjoni  kondizzjonali  jew  ir-rifjut  li  tapprova  l-applikazzjoni  għall-awtorizzazzjoni
għall-użu ta’ hardware jew software.

(4) Meta  l-hardware  jew  is-software  ma  joħolqux  riskju  għas-sigurtà  nazzjonali,  tingħata
awtorizzazzjoni għall-użu għal tmien snin. Meta hardware jew software joħloq riskju għas-
sigurtà nazzjonali, ma tingħata l-ebda awtorizzazzjoni għall-użu jew tingħata awtorizzazzjoni
kondizzjonali għall-użu.

§ 875. Awditjar

(1) Intrapriża tal-komunikazzjoni li fuqha ġew imposti obbligi fuq il-bażi ta’ § 873 ta’ dan l-Att
tordna  awditu  tal-konformità  dwar  l-attivitajiet  tagħha  mill-inqas  kull  tliet  snin  wara  l-
impożizzjoni tal-obbligu, għal valutazzjoni fir-rapport tal-awditjar dwar jekk l-intrapriża tal-
komunikazzjoni tkunx wettqet l-obbligi imposti fuq il-bażi tal-istess taqsima.

(2)  Il-persuna li  twettaq  l-awditu għandha tkun awditur  indipendenti  li  jkollu  ċertifikat  ta’
awditur tas-sistemi ta’ informazzjoni ċċertifikat mill-ISACA jew ċertifikat simili.

(3)  Il-persuna  li  twettaq  l-awditu  tissottometti  l-awditu  lill-Awtorità  għall-Protezzjoni  tal-
Konsumatur u Regolatorja Teknika.

(4) L-ispejjeż tat-twettiq tal-awditu huma koperti mill-intrapriża tal-komunikazzjoni.

(5) Il-kontenut tal-obbligu tal-awditjar speċifikat fis-subtaqsima 1 ta’ din it-taqsima u ż-żmien
u l-proċedura għas-sottomissjoni tal-awditu huma stabbiliti permezz ta’ regolament tal-Gvern
tar-Repubblika.”;

152) l-Att huwa ssupplimentat bit-taqsima 1703 bil-kliem li ġej:

“§ 1703. Ksur tal-obbligi imposti għall-finijiet tas-sigurtà nazzjonali

(1) Ksur tal-obbligi imposti fuq il-bażi ta’ § 873 jew 875 ta’ dan l-Att huwa punibbli b’multa
sa 300 unità.

(2) L-istess  att,  jekk  jitwettaq  minn  persuna  ġuridika,  huwa  punibbli  b’multa  sa  EUR
50,000.”;

156) L-Att huwa ssupplimentat bit-taqsimiet 1963 sa 1965 bil-kliem li ġej:

§ 1965. Implimentazzjoni ta’ §§ 873 u 874 ta’ dan l-Att

(1) L-obbligu li ssir applikazzjoni għal awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software
speċifikat fis-subtaqsima 6 ta’ § 873 ta’ dan l-Att japplika fil-każ ta’ hardware jew software
varati qabel l-1 ta’ Frar 2022 jekk funzjoni tal-5G mhux awtonoma (minn hawn ’il quddiem
NSA TAL-5G) jew standard tan-network ta’ komunikazzjoni mobbli ta’ ġenerazzjoni aktar ġdid
ġie jew jiġi varat fil-hardware jew fis-software.

(2) Hardware jew software ta’ riskju għoli fejn tintuża jew tiġi varata funzjoni tal-5G NSA
jew standard  tan-network tal-komunikazzjoni  mobbli  ta’  ġenerazzjoni  aktar  ġdida  u  li  ma
għandhiex funzjoni  kritika tista’  tintuża  fuq il-bażi  ta’  awtorizzazzjoni  għall-użu sal-31 ta’
Diċembru 2025. Awtorizzazzjoni għall-użu ma tinħariġx għall-hardware jew is-software ta’
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riskju għoli  speċifikat  fl-ewwel sentenza wara l-31 ta’  Diċembru 2025. Il-limitu ta’  żmien
għas-sottomissjoni  ta’  applikazzjonijiet  għall-awtorizzazzjoni  għall-użu  ta’  hardware  jew
software  ta’  riskju  għoli  speċifikat  fl-ewwel  sentenza  huwa  ddeterminat  fir-regolament
speċifikat fis-subtaqsima 7 ta’ § 873 ta’ dan l-Att.

(3) Il-hardware jew is-software li ma għandux funzjoni tal-5G NSA jew standard tan-network
ta’ komunikazzjoni mobbli ta’ ġenerazzjoni aktar ġdida jew funzjoni kritika jista’ jintuża sal-
31  ta’  Diċembru  2029  mingħajr  ma  ssir  applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu
speċifikata fis-subtaqsima 6 ta’ § 873 ta’ dan l-Att.

(4) Jekk  il-hardware  jew  is-software  speċifikat  fis-subtaqsima  3  ta’  din  it-taqsima  jkun
maħsub biex jintuża wara l-31 ta’ Diċembru 2029, applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni għall-
użu għandha tiġi ppreżentata mhux aktar tard mill-1 ta’ Lulju 2029. Awtorizzazzjoni għall-użu
ma tinħariġx għall-hardware jew is-software ta’ riskju għoli speċifikat fl-ewwel sentenza wara
l-31 ta’ Diċembru 2029.

(5) Il-funzjonijiet kritiċi tal-hardware u tas-software huma: (1) il-funzjoni tan-network ewlieni
f’konformità  mal-istandards  tal-Istitut  Ewropew  tal-Istandards  tat-Telekomunikazzjoni
irrispettivament  mill-post  fejn  tinsab  il-funzjoni  fin-network  ta’  komunikazzjoni;  (2)  il-
funzjoni  li  għandha  l-għan  li  tippermetti  lill-awtoritajiet  tas-sigurtà  u  lill-aġenziji  ta’
sorveljanza jwettqu attivitajiet ta’ sorveljanza jew jirrestrinġu d-dritt għall-kunfidenzjalità tal-
messaġġi fil-każijiet preskritti mil-liġi.”;

2.  Regolament  tal-Gvern tar-Repubblika Nru     119 tas-16 ta’  Diċembru 2021 “Emendi  għar-  
Regolament  tal-Gvern  tar-Repubblika  Nru     140  tat-22     ta’     Ġunju     2006  “Rekwiżiti  għall-  
Provvista  ta’  Servizzi  ta’  Komunikazzjoni  u  Rekwiżiti  Tekniċi  għal  Networks  ta’
Komunikazzjoni” u r-Regolament tal-Gvern tar-Repubblika Nru     129 tal-11     ta’     Diċembru     2015  
“Statuti tal-Kumitat tas-Sigurtà tal-Gvern tar-Repubblika”.

Emittent: Il-GVERN TAR-REPUBBLIKA

Tip: regolament

Tip ta’ test: test preliminari

Dħul fis-seħħ: 1 Frar 2022

Referenza tal-pubblikazzjoni: RT I, 21.12.2021, 1

Emendi għar-Regolament tal-Gvern tar-Repubblika Nru 140 tat-
22 ta’ Ġunju 2006 “Rekwiżiti għall-Provvista ta’ Servizzi ta’

Komunikazzjoni u Rekwiżiti Tekniċi għal Networks ta’
Komunikazzjoni” u r-Regolament tal-Gvern tar-Repubblika

Nru 129 tal-11 ta’ Diċembru 2015 “Statuti tal-Kumitat tas-Sigurtà
tal-Gvern tar-Repubblika”

Adottati fis-16 ta’ Diċembru 2021, Nru 119

Ir-Regolament huwa stabbilit fuq il-bażi tas-subtaqsima 2 tal-§ 87, is-subtaqsimiet 5 u 7 tal-
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§ 873 u  s-subtaqsima  5  tal-§ 875 tal-Att  dwar  il-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi  u  s-
subtaqsima 2 tal-§ 4 tal-Att dwar id-Difiża Nazzjonali.

§ 1. Emenda għar-Regolament tal-Gvern tar-Repubblika Nru 140 tat-22 ta’ Ġunju 2006
“Rekwiżiti  għall-Provvista  ta’  Servizzi  ta’  Komunikazzjoni  u  Rekwiżiti  Tekniċi  għal
Networks ta’ Komunikazzjoni”

Isiru  l-emendi  li  ġejjin  għar-Regolament  tal-Gvern  tar-Repubblika  Nru 140  tat-
22 ta’ Ġunju 2006  “Rekwiżiti  għall-Provvista  ta’  Servizzi  ta’  Komunikazzjoni  u  Rekwiżiti
Tekniċi għal Networks ta’ Komunikazzjoni”:

1) Fis-subtaqsima 1 tal-§ 2, il-klawżola 1 tas-subtaqsima 4 tal-§ 3 u s-subtaqsima 1 tal-§ 6 fil-
preambolu  tar-Regolament,  il-kliem  “Att  dwar  il-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi”  huma
sostitwiti bil-kliem “Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi”;

2) il-preambolu tar-Regolament huwa ssupplimentat wara l-kliem “subtaqsima 2” bil-kliem “,
subtaqsimiet 5 u 7 tal-§ 873 u subtaqsima 5 tal-§ 875”;

3) It-Taqsima 1 hija fformulta kif ġej:

“Dan ir-Regolament jistabbilixxi:

1) rekwiżiti għall-forniment ta’ servizzi pubbliċi ta’ komunikazzjoni elettronika (minn hawn
’il quddiem: servizzi ta’ komunikazzjoni) li jirriżultaw mill-finijiet speċifikati fil-klawżoli 1, 3
u 4 tas-subtaqsima 2 tal-§ 87 tal-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi;

2) rekwiżiti  tekniċi  u  nazzjonali  ta’  sigurtà  għal  network pubbliku  ta’  komunikazzjonijiet
elettroniċi (minn hawn ’il quddiem: network ta’ komunikazzjoni);

3) obbligu  ta’  notifika  ta’  hardware  u  software  użati  fin-network  ta’  komunikazzjoni,  il-
kontenut  u  l-proċedura  ta’  applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  tal-użu,  u  l-kontenut  u  l-
proċedura ta’ obbligu ta’ awditu.”;

4) ir-Regolament huwa ssupplimentat mill-Kapitolu  21 bil-kliem li ġej:

“Kapitolu 21.

REKWIŻITI GĦAL SERVIZZI TA’ KOMUNIKAZZJONI U NETWORKS TA’
KOMUNIKAZZJONI BIEX TIĠI ŻGURATA S-SIGURTÀ NAZZJONALI

Parti 1

Dispożizzjonijiet ġenerali

§ 31 Kamp ta’ applikazzjoni tar-rekwiżiti

(1) Ir-rekwiżiti stabbiliti f’dan il-Kapitolu japplikaw għal intrapriża tal-komunikazzjoni li hija
fornitur  ta’  servizz  essenzjali  speċifikat  fis-subtaqsima 4  tal-§ 87  tal-Att  dwar  il-
Komunikazzjonijiet  Elettroniċi  jew li  tapplika  l-istandards  tan-networks tal-komunikazzjoni
tal-mowbajls tal-5G mhux awtonomi (minn hawn ’il quddiem: 5G NSA) jew ta’ ġenerazzjoni
aktar  ġdida  tal-Att  dwar  il-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi  tal-Istitut  Ewropew  tat-
Telekomunikazzjoni meta tforni servizzi ta’ komunikazzjoni.

(2) Ir-rekwiżiti stabbiliti f’ dan il-Kapitolu ma għandhomx japplikaw għat-tagħmir li ġej:

1) l-infrastruttura fiżika tan-network ta’ komunikazzjoni skont it-tifsira tas-subtaqsima 1 tal-
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§ 612tal-Kodiċi tal-Bini;

2) elementi tan-network li mhumiex kapaċi jipproċessaw sinjali jew li ma jirrikjedux enerġija
għat-tħaddim;

3) unitajiet tal-provvista tal-enerġija;

4) unitajiet tal-arja kkundizzjonata;

5) tagħmir terminali li huwa proprjetà tal-utent aħħari jew miżmum minnu.

Parti 2

Obbligu ta’ notifika

§ 32 Notifika ta’ hardware u software użat fin-network ta’ komunikazzjoni

(1) Sal-1 ta’ Marzu ta’ kull sena kalendarja, intrapriża tal-komunikazzjoni għandha tinnotifika
lill-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika dwar liema hardware u
software intużaw fin-network ta’ komunikazzjoni tagħha mill-1 ta’ Jannar ta’ dik is-sena.

(2) Fin-notifika msemmija fis-subtaqsima 1, l-intrapriża ta’ komunikazzjoni għandha tipprovdi
l-informazzjoni li ġejja dwar il-hardware u s-software li jintużaw fin-network ta’ 
komunikazzjoni:

1) l-isem u n-numru tal-verżjoni;

2) il-kwantità;

3) isem il-produttur;

4) isem is-sid;

5) l-ismijiet tal-partijiet fil-ftehim dwar id-dritt tal-użu u l-perjodu tal-validità tad-dritt ta’ użu, 
jekk is-sid tal-hardware jew s-software ma jkunx l-intrapriża tal-komunikazzjoni;

6) il-funzjoni fin-network ta’ komunikazzjoni;

7) iż-żona fiżika tal-użu, li jista’ jingħata bħala stat, unità amministrattiva, residenza, oġġett 
tal-indirizz jew preċiżjoni reġjonali oħra;

8) l-eżistenza jew in-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software;

9) fil-każ ta’ hardware jew software użat f’network tal-mowbajl, il-ġenerazzjoni tal-istandard
tan-network tal-mowbajl li jaħdem bih il-hardware jew is-software;

10) 1) lista ta’ persuni ġuridiċi li, minbarra l-intrapriża tal-komunikazzjoni, għandhom aċċess
amministrattiv għal hardware jew software,  u l-kundizzjonijiet  ta’  aċċess għal kull  persuna
ġuridika;

11) 3) il-fornituri ta’ servizzi ta’ manutenzjoni u appoġġ għall-hardware u s-software użati fin-
network ta’ komunikazzjoni, individwalment minn persuni ġuridiċi jekk differenti mill-persuni
msemmija fil-klawżoli 4 u 5;

12) speċifikazzjoni tal-partijiet tan-notifika li għandhom ikunu soġġetti għal restrizzjonijiet ta’
aċċess skont l-Att dwar l-Informazzjoni għall-Pubbliku.
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(3) L-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika għandha tibgħat in-
notifika  ta’  intrapriża  tal-komunikazzjoni  msemmija  fis-subtaqsima 1  lill-awtoritajiet  tas-
sigurtà u lill-Awtorità tal-Istat dwar is-Sistemi tal-Informazzjoni għall-informazzjoni.

Parti 3

Obbligu ta’ awtorizzazzjoni għall-użu

§ 33 Awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software u l-proċedura ta’ applikazzjoni

(1) Intrapriża  tal-komunikazzjoni  għandha  tippreżenta  applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni
għall-użu  ta’  hardware  jew  software  lill-Awtorità  għall-Protezzjoni  tal-Konsumatur  u
Regolatorja Teknika qabel ma tibda l-użu maħsub tal-hardware u s-software.

(2) Intrapriża tal-komunikazzjoni għandha tippreżenta awtorizzazzjoni għal permess għall-użu
sa mhux iktar tard mill-10 jum tax-xogħol wara l-varar immedjat tal-hardware jew is-software
jekk il-hardware jew is-software jkun meħtieġ biex jiġi eliminat inċident ċibernetiku jew għall-
prevenzjoni immedjata tiegħu fis-sens tal-Att dwar iċ-Ċibersigurtà.

(3) F’applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu l-intrapriża  tal-komunikazzjoni  għandha
tissottometti l-informazzjoni msemmija fil-klawżoli 1, 3 sa 7 u 9 sa 11 tas-subtaqsima 2 tal-
§ 32 u  għandha  tispeċifika  l-partijiet  tal-applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu  ta’
hardware jew software li għandhom ikunu soġġetti għal restrizzjonijiet ta’ aċċess skont l-Att
dwar l-Informazzjoni Pubblika.

(4) Intrapriża  tal-komunikazzjoni  tista’  tissostitwixxi  l-hardware  u  tintroduċi  aġġornamenti
tas-software  mingħajr  ma  tapplika  għall-awtorizzazzjoni  għall-użu  tal-hardware  jew  is-
software, f’liema każ l-isem jew in-numru tal-verżjoni tal-hardware u s-software approvati fl-
awtorizzazzjoni jinbidel, sakemm l-informazzjoni l-oħra approvata fl-awtorizzazzjoni tibqa’ l-
istess.

§ 34 L-ipproċessar u l-approvazzjoni tal-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni għall-użu ta’
hardware jew software

(1) L-Awtorità  għall-Protezzjoni  tal-Konsumatur  u  Regolatorja  Teknika  għandha  tibgħat
applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu,  fi  żmien  5  ijiem  tax-xogħol  mill-wasla,  u
tibgħatha lill-awtoritajiet tas-sigurtà u lill-Awtorità tal-Istat dwar is-Sistemi tal-Informazzjoni
biex jagħtu opinjoni dwarha.

(2) Jekk awtorità tas-sigurtà jew l-Awtorità tal-Istat dwar is-Sistemi tal-Informazzjoni ssib li l-
hardware  jew  is-software  ta’  network  ta’  komunikazzjoni  speċifikat  f’applikazzjoni  għal
awtorizzazzjoni tista’ tipperikola s-sigurtà nazzjonali, għandha tissottometti opinjoni motivata
dwar l-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni fi żmien 20 jum tax-xogħol flimkien ma’ proposta
biex jiġi pprojbit l-użu ta’ hardware jew software jew biex jiġu imposti kundizzjonijiet fuq l-
użu tiegħu.

(3) Jekk l-awtorità tas-sigurtà jew l-Awtorità tal-Istat dwar is-Sistemi tal-Informazzjoni ssib
f’opinjoni li l-hardware jew is-software speċifikat fl-applikazzjoni jista’ jipperikola s-sigurtà
nazzjonali, l-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika għandha, tagħti
lill-intrapriża tal-komunikazzjoni  l-opportunità  li  tissottometti,  fi  żmien 20 jum tax-xogħol,
oġġezzjonijiet  u  opinjoni  dwar  kif  ir-rifjut  tal-applikazzjoni  jew  l-impożizzjoni  tal-
kundizzjonijiet  jaffettwaw  lill-intrapriża  tal-komunikazzjoni  u  l-provvista  tas-servizzi  tal-
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komunikazzjoni, filwaqt li jagħmlu proposta dwar il-kundizzjonijiet. 

(4) Wara  t-terminu  għall-ħruġ  tal-opinjoni  speċifikat  fis-subtaqsima 3,  l-Awtorità  għall-
Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika għandha tibgħat l-applikazzjoni tal-intrapriża
tal-komunikazzjoni  flimkien  mal-opinjonijiet  speċifikati  fis-subtaqsimiet 2  u  3 lill-kunsill  tas-
sigurtà ċibernetika tal-Kumitat tas-Sigurtà tal-Gvern tar-Repubblika (minn hawn ’il quddiem:
Il-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika).

(5) Mal-approvazzjoni,  il-Kunsill  tas-Sigurtà Ċibernetika għandu jivvaluta jekk il-hardware
jew  is-software  tan-network  ta’  komunikazzjoni  speċifikat  fl-applikazzjoni  għal
awtorizzazzjoni għall-użu huwiex hardware jew software ta’ riskju kbir jew jekk l-użu tiegħu
jipperikolax is-sigurtà nazzjonali minħabba funzjonijiet tekniċi jew settings. Meta l-hardware
jew is-software jkun ta’  theddida għas-sigurtà nazzjonali,  il-Kunsill  tas-Sigurtà Ċibernetika
għandu  jevalwa  l-kundizzjonijiet  li  taħthom  jista’  jintuża  l-hardware  jew  is-software  u
jikkunsidra l-impatt ta’ rifjut jew tal-impożizzjoni ta’ awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware
jew  software  fuq  l-intrapriża  tal-komunikazzjoni,  fuq  il-kontinwità  tas-servizz  tal-
komunikazzjoni  u  n-networks  tal-komunikazzjoni,  is-suq  tal-komunikazzjoni  u  l-
kompetizzjoni, u jivvaluta t-tul tal-perjodu tal-permess għall-użu.

(6) Il-Kunsill  tas-Sigurtà  Ċibernetika  għandu  japprova  l-applikazzjoni  jew  jirrifjuta
b’raġunijiet  li  japprovaha  fi  żmien  30 jum  tax-xogħol  wara  li  jiġu  riċevuti  l-materjali
speċifikati  fis-subtaqsima 4.  Jekk  ikun  neċessarju,  il-Kunsill  tas-Sigurtà  Ċibernetika  jista’
jestendi t-terminu tal-approvazzjoni b’mhux aktar minn 15-il jum tax-xogħol, billi jinnotifika
lill-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika dwar dan.

§ 35 Speċifikazzjoni tat-terminu tal-awtorizzazzjoni għall-użu

Mas-sostituzzjoni  tal-hardware  jew  l-aġġornament  tas-software  fil-każ  speċifikat  fis-
subtaqsima 4 tal-§ 33,  it-terminu tal-awtorizzazzjoni mogħtija qabel għall-hardware sostitwit
jew is-software aġġornat ikompli japplika għall-hardware jew iis-software l-ġodda.

§ 36 Limitu ta’ żmien għall-proċedura ta’ awtorizzazzjoni

(1) L-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika għandha tiddeċiedi
dwar l-għoti ta’ applikazzjoni għall-użu minn intrapriża tal-komunikazzjoni hix sodisfaċenti u
għandhiex tinħareġ awtorizzazzjoni għall-użu fi żmien 30 jum tax-xogħol wara li tirċievi l-
applikazzjoni sakemm ma tkunx meħtieġa l-proċedura prevista fis-subtaqsimiet 3 sa 6 tal-§ 34.

(2) Jekk is-subtaqsimiet 3 sa 6 tal-§ 34 huma applikabbli għall-applikazzjoni, l-Awtorità għall-
Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika għandha tiddeċiedi dwar l-għoti jew ir-rifjut
ta’ applikazzjoni għal awtorizzazzjoni għall-użu u dwar il-ħruġ ta’ awtorizzazzjoni għall-użu fi
żmien 105 ijiem tax-xogħol wara li tirċeviha.

Parti 4

Obbligu ta’ awditjar

§ 37 Kontenut u organizzazzjoni tal-obbligu tal-awditjar

(1) L-awditu ta’ konformità li għandu jiġi kkummissjonat minn intrapriża tal-komunikazzjoni
jivverifika jekk l-intrapriża tal-komunikazzjoni kkonformatx mal-obbligi imposti taħt § 873 tal-
Att dwar il-Komunikazzjonijiet Elettroniċi u speċifikati skont dan ir-Regolament.

(2) Fir-rigward tal-obbligu li jinnotifika hardware u software, l-awditur għandu jivverifika li l-
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intrapriża tal-komunikazzjoni:

1) tkun ikkonformat mal-obbligu ta’ notifika sal-iskadenza;

2) il-kontenut tan-notifika ppreżentata jikkorrispondi għar-rekwiżiti tas-subtaqsima 2 tal-§ 32

u jirrifletti bis-sħiħ il-hardware u s-software li qed jintużaw mill-intrapriża tal-komunikazzjoni
fil-ħin tan-notifika.

(3) Fir-rigward tal-obbligu ta’ awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software, l-awditur
għandu jivverifika jekk l-intrapriża tal-komunikazzjoni:

1) tkunx ikkonformat mal-obbligu ta’ awtorizzazzjoni fil-limitu ta’ żmien u għal kull element
ta’ hardware jew software soġġett għall-obbligu ta’ awtorizzazzjoni;

2) tkunx  issottomettiet  applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu  ta’  hardware  jew
software bil-kontenut li jikkonforma mar-rekwiżiti tas-subtaqsima 3 tal-§ 33;

3) tkunx qagħdet b’mod raġonevoli fuq ir-rekwiżiti tas-subtaqsima 2 tal-§ 33 fl-eliminazzjoni
jew il-prevenzjoni diretta ta’ inċident ċibernetiku;

4) tkunx  ħalliet  barra  b’mod  ġustifikat  applikazzjoni  għal  awtorizzazzjoni  għall-użu  ta’
hardware jew software f’sitwazzjonijiet imsemmija fis-subtaqsima 4 ta’ § 33.

(4) L-awditur għandu jissottometti s-sejbiet tal-awditi speċifikati fis-subtaqsimiet 2 u 3 lill-
Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika 30 jum wara li jkun twettaq
l-awditu.”;

5) ir-Regolament huwa ssupplimentat mill-§§ 81 u 82 bil-kliem li ġej:

“§ 81. L-implimentazzjoni tal-obbligu ta’ applikazzjoni għal awtorizzazzjoni għall-użu

(1) Applikazzjoni għal awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software li tqiegħed fis-
servizz qabel l-1 ta’ Frar 2022 jew fil-perjodu mill-1 ta’ Frar sal-31 ta’ Mejju 2022 u li jinkludi
funzjoni tal-istandard tan-network tal-mowbajl tal-5G NSA jew ġenerazzjoni ġdida għandha
tiġi ppreżentata sal-1 ta’ Ġunju 2022.

(2) Il-limiti  ta’  żmien  speċifikati  fl-§  34 u  s-subtaqsima  2  tal-§  36 ma  għandhomx ikunu
applikabbli għall-ipproċessar tal-applikazzjoni msemmija fis-subtaqsima 1. L-Awtorità għall-
Protezzjoni  tal-Konsumatur  u  Regolatorja  Teknika  għandha  ssolvi  l-applikazzjonijiet  għal
awtorizzazzjoni għall-użu ta’ hardware jew software ppreżentat abbażi tas-Subtaqsima 1 sal-31
ta’ Diċembru 2022.

§ 82.  L-implimentazzjoni  tal-obbligu  ta’  notifika  tal-hardware  u  s-software  użat  fin-
network ta’ komunikazzjoni

L-obbligu ta’  notifika  msemmi fis-subtaqsima 1 tal-§ 32 għandu jiġi  ssodisfat  għall-ewwel
darba sal-1 ta’ Marzu 2023.”.

§ 2.  Emenda  għar-Regolament  tal-Gvern  tar-Repubblika  Nru 129  tal-
11 ta’ Diċembru 2015 “Statuti tal-Kumitat tas-Sigurtà tal-Gvern tar-Repubblika”

Ir-Regolament  tal-Gvern  tar-Repubblika  Nru 129  tal-11 ta’ Diċembru 2015  “Statuti  tal-
Kumitat tas-Sigurtà tal-Gvern tar-Repubblika” huwa emendat kif ġej:

1) fis-subtaqsima 1 tal-§ 2 tar-Regolament, il-kliem “Ministru għall-Kummerċ Barrani u t-
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Teknoloġija  tal-Informazzjoni”  għandu  jiġi  sostitwit  bil-kliem “Ministru  tal-Intrapriża  u  t-
Teknoloġija tal-Informazzjoni”;

2) Ir-Regolament huwa ssupplimentat mill-§ 71 bil-kliem li ġej:

§ 71. Il-kunsill tas-sigurtà ċibernetika

(1) Il-kunsill tas-sigurtà ċibernetika jopera fil-kummissjoni.

(2) Il-kunsill tas-sigurtà ċibernetika għandu:

1) jipprovdi linji gwida għall-iżvilupp ta’ politika dwar is-sigurtà ċibernetika;

2) jieħu pożizzjonijiet dwar il-pjanijiet li jikkonċernaw il-qasam tas-sigurtà ċibernetika;

3)  jiżgura  l-konformità  tal-użu  tal-hardware  u  s-software  speċifikat  fl-applikazzjoni  tal-
intrapriża tal-komunikazzjoni mal-interessi tas-sigurtà tal-Istat;

4) iwettaq kompiti oħra assenjati lilu mill-kumitat.

(3) Fit-twettiq tal-kompitu speċifikat fi klawżola 3 tas-subtaqsima 2, il-kunsill tas-sigurtà 
ċibernetika jkollu d-drittijiet u l-obbligi mogħtija lill-awtorità amministrattiva fl-Att dwar il-
Proċedura Amministrattiva.

(4) Il-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika għandu president u maniġer. Il-ħidma tal-Kunsill tas-
Sigurtà Ċibernetika hija ġestita mill-maniġer.

(5) Il-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika jinkludi membri mill-ministeri u l-aġenziji li ġejjin:

1) l-Ispettorat tal-Protezzjoni tad-Data;

2) Il-Ministeru tal-Edukazzjoni u r-Riċerka;

3) Il-Ministeru tal-Ġustizzja;

4) Il-Lega tad-Difiża;

5) Il-Ministeru tad-Difiża;

6) Is-Servizz ta’ Sigurtà Interna Estonjan;

7) Il-Forzi tad-Difiża;

8) Il-Ministeru għall-Ambjent

9) Il-Ministeru tal-Kultura;

10) Il-Ministru għall-Affarijiet Rurali;

11) Il-Ministru għall-Affarijiet Ekonomiċi u l-Komunikazzjonijiet;

12) Il-Bord tal-Pulizija u tal-Gwardja tal-Fruntiera;

13) L-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku;

14) Il-Ministeru tal-Finanzi;

15) L-Awtorità tas-Sistema ta’ Informazzjoni tal-Istat;

16) L-Uffiċċju tal-Gvern;
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17) Il-Ministeru tal-Intern:

18) Il-Ministeru għall-Affarijiet Soċjali;

19) L-Awtorità għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u Regolatorja Teknika;

20) L-Aġenzija tal-Intelligence Barranija;

21) Il-Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

(6) Membru sostitut tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika għandu jkollu d-drittijiet tal-membru 
sostitwit.

(7) Jekk ikun meħtieġ, l-involviment ta’ persuni oħra fil-ħidma tal-Kunsill tas-Sigurtà 
Ċibernetika għandu jiġi organizzat mill-maniġer tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika.

(8) Il-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika għandu kworum jekk mill-inqas żewġ terzi tal-membri 
tal-kunsill jipparteċipaw fil-laqgħa. Mat-twettiq tal-kompitu speċifikat fil-klawżola 3 tas-
subtaqsima 2, il-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika għandu jkollu kworum jekk il-membri tal-
Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika mill-Uffiċċju tal-Gvern, il-Ministeru tad-Difiża, il-Ministeru 
għall-Affarijiet Ekonomiċi u l-Komunikazzjoni, il-Ministeru tal-Intern u l-Ministeru għall-
Affarijiet Barranin jipparteċipaw fil-laqgħa.

(9) Id-deċiżjonijiet tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika għandhom jittieħdu b’maġġoranza tal-
voti  tal-membri  bid-dritt  li  jivvutaw preżenti  fil-laqgħa.  L-Uffiċċju  tal-Gvern  u  l-ministeri
għandhom id-dritt li jivvutaw. Kull ministeru u l-Uffiċċju tal-Gvern għandu vot wieħed. F’każ
ta’ voti ndaqs, il-president tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika, jew fin-nuqqas tiegħu l-maniġer,
għandu jkollu l-vot deċiżiv.

(10) Fit-twettiq tal-kompitu speċifikat fil-klawżola 3 tas-subtaqsima 2, l-Uffiċċju tal-Gvern,
il-Ministeru  tad-Difiża,  il-Ministeru  għall-Affarijiet  Ekonomiċi  u  l-Komunikazzjonijiet,  il-
Ministeru tal-Intern u l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu jkollhom id-dritt li jivvutaw.

(11) Ir-regoli tal-proċedura tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika għandhom jiġu approvati mill-
kumitat.

(12) Ir-regoli ta’ proċedura msemmija fis-subtaqsima 11 għandhom jistabbilixxu dan li ġej:

1) president u maniġer tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika;

2) membri  mill-ministeri  u  l-aġenziji  msemmija  fis-subtaqsima  5  minħabba  l-pożizzjoni
tagħhom;

3) sostituzzjoni għall-membri, il-president u l-maniġer tal-Kunsill tas-Sigurtà Ċibernetika;

4) rekwiżiti organizzazzjonali oħra.”.

§ 3. Dħul fis-seħħ tar-Regolament

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Frar 2022.

Jaak Aab

Il-Ministru tal-Amministrazzjoni Pubblika fid-dmirijiet ta’ Prim Ministru

Andres Sutt

Il-Ministru tal-Intrapriża u t-Teknoloġija tal-Informazzjoni
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Taimar Peterkop

Is-Segretarju tal-Istat
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